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The plaques with Manchu names in Jingyang Palace
and Xianfu Palace of the Forbidden City

ZHANG Jie
( Architectural Heritage Department The Palace Museum Beijing 100009 China)

Abstract: After the establishment of the Qing dynasty ( 1644 —1911) the Manchu rulers inherited the
Forbidden City and replaced the Chinese inscriptions on the plaques with trilingual ones in Manchu Mongoli—
an and Chinese. Most of the plaques in today’s Six Eastern Palaces and Six Western Palaces bear inscriptions
of the Chinese name and Manchu transliteration whereas the names of Xianfu Palace and Jingyang Palace
were translated in to Manchu which is a big difference from transliteration Manchu.
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